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ABTEHTWUYHI TEKCTW, IX KYNbTYPOJIOINYHA TA
KPAIHO3HABYA UIHHICTb

Anomauin. Ilowyx mopxkaemvcs npodiemu UKOPUCMAHHS ABMEHMUYHO20 MEeKCmY V npoyeci
BUBUECHHSL HIMEYbKOI MOBU HA NOYAMKOBOM) emani, 8i0HAX00IHCEHHS, 0eKOOYBAHH MA OeMOHCMPayii
KYIbMYPON02IYHOI ma KpaiHo3Ha8uoi ingopmayii 3 no0anbuum ii BUKOPUCTAHHAM ) NPOYeCi 6UBYEHHS
HIMeUbKoi MOBU
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Abstract. The search touches on the problem of using authentic text in the process of learning the
German language at the initial stage, finding, decoding and demonstrating cultural and country history
information with its further use in the process of learning the German language.
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IlocranoBka nmpodaeMu. AKTHUBHI IHTETpaliiiHl MPOLECH Ta BXOJKEHHS Y KpaiHu
y CBITOBY CIUIBHOTY BHMArarTh BiJl CbOTOJIHINIHIX CTYACHTIB, a 3aBTpa (PaxiBIliB
BHCOKOT'O PiBHSI BOJIO/IIHHS 1HO3€MHUMHU MOBaMHU. be3 rimOoKkux 3HaHb 1HO36MHOI MOBH,
KyJbTYPH, 1CTOpPii, MEHTATITETy, 3BUYAIB, TPAIUIlINA, MOOYTY il HOCIIB Ta BUXOBAHHS
TOJICPAHTHOTO CTaBJICHHS JI0 «HE CBOTo» He Oyne (axiBIisi, CIPOMOMXKHOTO TIPAIIOBATH B
VYkpaini Ta r1o6ansHOMY CBITI. BUBUEHHS 1HO3eMHOI MOBHM Y HEPO3PHBHOMY 3B SI3KY 3
KyJIbTYPOIO HapOIy, MOBA SIKOTO BUBYAETHCS, MPOHUKHEHHS Yy TJIUOWHU KyJIbTYpPHU
IIJTbOBOI  MOBHM, HAOyTTS Ta 3aCBOEHHS JOJATKOBUX 3HAHb JJIS PO3BHUTKY
KYJbTYPOJIOTTYHOT KOMIIETEHTHOCTI € TaKOXX BKpall HEOOXIMHUM ISl 3BEPIICHHS
YCHIITHOT MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.

AKTyaJbpHICTh JAHOTO MOIIYKY OOYMOBJIEHA aKTHUBI3ALI€I0 KYJIbTYPOJOTTYHOIO Ta
KpaiHO3HABYOI'0 MIJXO/IIB y MPOIIECi BUBYEHHS 1HO36MHOI MOBH, iX YIOCKOHAJICHHSIM Ta
MIJBUILIEHHAM PIBHA I1XHBOI $KOCTI. METOI [NaHOro TOLIYKY € OINpaltoBaHHs
ABTCHTUYHOTO TEKCTy HIMEIbKOI MOBOK (piBeHb Al) 3 MeTOK BIJIHAXOMKEHHS,
JIEKOJyBaHHSI Ta JEMOHCTpAIlii KyJIbTYypOJIOTIYHOI Ta KpaiHo3HaBuoi iH(opmarii 3
MOTAJIBIITUM ii BUKOPUCTAHHSM Y TIPOIIeCi BUBYCHHS HIMEI[bKOI MOBH.

AHani3 ocranHix myOjikamiii. OmnpaimroBaHHs JiTepaTypu 3 JOCTIIKYBaHOI
mpoOJeMu Ja€ MiACTaBM KOHCTAaTyBaTH, MO B YKpaiHl CKJIAJMUCS 3HAYHI TpaguIlii
HaBUYaHHS Ta BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB 3 BUKOPHCTAHHSIM aBTEHTUYHUX MaTepiajiB Ha
0a3l yKpaiHCBKOI, aHTJIHMCHKOI, HIMEIBKOI Ta IHIIMX I1HO3EMHHX MOB. YKpaiHCBHKI
nocinigaukn  H. I'punmk, H. JImitpenko, M. I'natiok, [. Komowmiituyk, H. Kopotka,
O. Kpagenp, B. Haranmun, A. Heninbko, A. Humaaumka, B. Ilapamyk mgocmimxyBaiu
naHy mpoOJjieMy y pi3Hux acrnekrax [1, 4, 5,6, 7, 8, 9].

Baromuii 1opo6oK y po3po0OKy MUTaHHS aBTCHTUYHOCTI Ta aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB
BHECJIM HIMEIbKI Ta mojbcbki nociiguuku: K. IliBerna, X. Exensrodd, I'. Kepxep,
P. Jlic, ®. Makk, I'. Conmexke, I'. HITidpdenrodep Ta inmi. [Iporte me G6arato muTaHb
3QJIMIIAIOTHCS BIAKPUTUMH, HE PO3KPUTO TMOTEHIIA]l aBTEHTUYHUX MaTepialiB Ta ix
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BHECOK y MPOLIEC OBOJOMIHHS 1HO3eMHO0 MOBOIO [10, 11, 12].

Bukian ocHOBHOro marepiaay gociaigxenHsi. Te3a mpo OJHOYACHE BUBYEHHS
MOBH Ta KYJbTYypH HapOy, MOBA SIKOTO BUBYAETHCS, € BXKE JIABHO 3araJIbHOBU3HAHOIO Y
METO/IMIIl BUKJIAJIaHHS 1HO3eMHHMX MOB. BHUBYar0uM 1HO3eMHY MOBY, CTYACHT BIAKPUBAE
U1 cebe 1HIy KYyJbTYpy, 1HIIE CBITOOAQUEHHS Ta CBITOCHPUHHATTS, 1HIN TPaJuIIii,
3BMYAi, IHIIMH CTUJIb SKUTTS y TIOPIBHSAHHI 31 CBOEK BJIACHOIO KYJIBTYPOIO.
HaitedekTuBHIIIMM CcIOCOOOM BXO/DKCHHS B KYJIbTYpY 1HO3EMHOI Jep)KaBu Ta ii
3aCBOEHHS € po0OoTa 3 aBTCHTUYHHMH MaTepiasiaMu. Benmnky yBary aBTEHTUYHUM
Marepianam mnpumiieHo y Pexomenparisx Pagm €Bporm, ae 3a3HadaeTbes, 10
«aBTEHTUYHICTh € OCHOBHMM KpHUTEpiEM Yy BIiZOOpl IHIIOMOBHOTO HAaBYaJIbHOTO
MaTepialy Ta TEKCTiB. ABTEHTUYHHM TEKCT, 3a3HAYAETHCS Aalll € «IEHTPOM Oy/Ib-SKOTO
aKTy MOBJICHHEBOT'O CIIJIKYBaHHS, 30BHIIIHBOIO MPEAMETHOIO 3’ €IHYBAIBHOIO JIAHKOIO
MIXK TUM, XTO MPOAYKYE, 1 THM, XTO CIIPUNAMAE, CIIUIKYIOThCS BOHU 0€3110CEpEeIHbO UM Ha
BijicTaHi [3, c. 93]».

CnoBO «aBTEHTUYHICTBY» MOXOIUTH BiJI TPELIBKOTO CIIOBa adfevTixds 1 Ma€ 3HaUYEHHS
«ICTUHHUM, BIJIMOBITHUH, CTIpaBXXHIH, T1HCHUM, BipHHi» [2]. Lleit 6araro3HauHMil TEpMiH
BXKMBAETHCS Y TMPABO3HABCTBI, ICUXOJIOTIi, KYyJIbTYpOJOTii, JIHTBICTHIl, METOIMIII
BUKJIaJIaHHA 1HO3EMHUX MOB TOIIO. Tak, HampuKiaa, y KyJbTYpOJIOTii BiH O3HAYae
MOHSTTS  «CAMOTOTOXKHICTBY», «OPUTTHAIBHICTBY», «HEMIAPOOHICTE»  KYJIbTYPHUX
(dbeHoMEeHI1B, 10 MaIOTh JaBHE MOXO/>KEHHS Ta BIITBOPIOIOTHCS B Yacl B CBOTH MEPBUHHIN
dbopmi, 30eperiii 3acafHudl XapaKTEPUCTUKU HE3MIHHUMU 1 3aJIMIIAIOTHCSA aKTyaJIbHUMU
B YaCU CHLOTOJEHHS. Y JIHIBICTHUII Ta METOIMIIl BUKIAJAHHS 1HO3EMHHUX MOB MIJ
TEPMIHOM «aBTEHTUYHICTB» PO3YMIIOTh «IEPIIOHKEPETbHUNY, «CIPaBXHIN», a OTKeE,
«HE 3MIHEHUI, «HE aalITOBAHUN, «HE TUIAKTU30BAHUN.

ABTEHTHUYHI MaTepiaiy 3a TUIAMU MOAUISIOTHCS Ha: npazmamuyHi ado enicmoJisipHi
(iucTH, TenerpamMu, KOpoTKi 6iorpadii, mporpamu Teaenepeaay, pexiamu, adiii, OuIeTH,
penenTy, hakcu ToIo); nyoriyucmuyni (Tra3eTHI Ta )KypHAJIbHI CTaTT1, IHTEPB 10, KOPOTKI
penopTaxi TOIO); XyO0odcHi (TBOPU XYJOXKHBOI JITEpPATypud ¥ KIHO TOIIO).
HaliepexTuBHimmM cnocoOoM 3acBoeHHs 1HGopMalii Tpo KpaiHy, MoBa SIKO1
BHUBYAETHCS, B3arajii Ta KyJIbTYpOJIOTIYHOI, KpaiHO3HABYOi, 30KpemMa, € podora 3
ABTEHTUYHUM TEKCTOM.

[1i aBTEHTUYHUM TEKCTOM PO3YMIIOTh TEKCT:

a) «...HaIIMCaHWK HOCIEM MOBH HE JUIS HaBYAIBHUX IUJICH, a JJI BiIOOpaKCHHS
«CTIPaBXXHBOTO» KHUTTS HAPOy, MOBA SKOTO BUBYAETHCS 1 KK Mependadac peasbHHUM
Hamip KomyHikarii» [10, c. 168];

0) «...CIpaBXHill, HEe a1aTOBAHU, CTBOPEHUI HOCIEM MOBHU Y MUCHMOBIN YM YCHIM
dbopmix» [11]. CuHOHIMaMU JI0 CJTIOBA «aBTEHTUYHICTHY aBTOP JaHOTO BUSHAUYCHHS BBAXKA€
CJIOBA «JIOKyMEHTAJILHOY», «PEATbHOY, «II0-CIIPABKHBOMY;

B) «HAIMHUCAHUHN YU BUTOJIOIICHUI HOCIEM MOBH, B IKOMY BIIOOpaX)a€eThCs pealibHE,
CIpaBXHE KUTTS, MOOYT, KyJbTypa, ICTOpisS HApOAY, MOBa SKOTO BHUBYAETHCS, IO
BIJIMTOBIJIa€ HOPMaM JIiTepaTypHOT MOBH, JIEMOHCTPYE CITPABKH1 MPUPOJIHI TUTIOBI 3pa3Ku
MOBJICHHS, CUTYaTUBHOTO CIIJIKYBaHHS Ta TMPAaBWJIbHE BXKWBAHHS MOBHUX OJUHUIIHY
(ABTOD).

ABTEHTHYHI MaTepiaau Uil IIThOBOTO BUKOPUCTAHHS HA 3aHATTAX 3 HIMEIBKOI
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MOBH JJTsI TIOYATKIBI[IB TTOBWHHI B1/IMOBIIaTH HACTYITHUM BUMOTAM:

®HECTHU aKTyallbHY, IIIKaBy 1HGOpMAIlI0 TIPo OyACHHE XHUTTA, MOOYT, KYJIbTYpY,
icTOpito KpaiHu, MOBa SIKOi BUBYAETHCS,

® BiJIMTOBIJIATH PIBHIO MOBHOI MIJATOTOBKH CTYACHTIB;

® CIIIBIIAJIaTH 3 TEMOIO, 1110 BUBYAETLCS Ta IMOTJIMOIIOBATH 1i;

® ICMOHCTPYBAaTH CHpPaBXKHE HIMEIbKE B)XMBAHHS CJiB, BHpPa3iB BIAMOBITHO 0
CHUTYaIlii MOBJICHHS,

® MICTUTH KpaiHO3HABYY Ta KyJbTYpOJIOTIUHY 1H(QOpMAIIiIO;

emicTuTu 15% HE3HAHOMUX CITiB, BUPA3iB:

¢ OyTH YaCTKOBO 1JTFOCTPOBAHUM TOIIIO.

CryneHT, 1o MpaIfoe 3 aBTCHTUYHUM TEKCTOM, sIK 3a3Haudae Kpictod Enensxodd:
«CTHKAETHCS 3 TEKCTAMHU Ta CHUTYallIIMH, SKI MOXYTh MEPEBUIIUTH HOTO 37aTHICTh
3pO3yMITH iX JIIHTBICTUYHY CKJIQJIHICTh Ta 3MICT, SKIIO BIH HE PO3pOOUB CTpaTerii JJis
JIEKOIyBaHHS HEB1JIOMOTO B KOHIIeNII1i Ta 3Hakax [11]. Tomy BukI1agad mOBUHEH HABUNUTH
CTYJICHTa/TIB OTPUMYBATH HAMPI3ZHOMAHITHIITY 1H(OpMAIlI0O 3 TEKCTYy Ta PO3POOUTH
y IpoLecl BUBYEHHS HIMEIIbKOI MOBHU.

X0y MOTITUTHUCS BPAXEHHSIMH Ta PEe3yJIbTaTaMH POOOTH 3 aBTCHTUYHUM TEKCTOM
Ha IMOYaTKOBOMY €Tarli BUBUCHHsI HiMEIIbKoi MOBH. Jlo pyK IMoTpanuia KHKedKa AHIpea
Mapis Barnepa «Blinder Passagier», cepis Deutsch als Fremdsprache. Po6ora nHan
TEKCTOM po3movaiiacs 3 3arojioBka Tekcty «Blinder Passagier» [13, ¢. 347]. CnouaTky
CTYJICHTHU TIepEKJIaM IIeH BUpPa3 JAOCTIBHO 1 IEBHUMA Yac BOHU JOTPUMYBAIHCS TYMKH,
0 MacaXup MaB MNpobieMu 3 30poM, TouHime, He OaumB. llepernsHyBImIM Ta
PO3MBUBIIKCH LUTIOCTPAllli KHUTH JIESKl CTYJEHTH TIEPEKIIAIN BUPA3 SIK «IaCaXKHp, 110
ine y TpaHcmopti 0e3 KBUTKa». 3auiianocs oaHe 3anutanus: «\Warum ist der Passagier
blind?». 3aganHsaM BHkIagada OyJio pO3TIIYMAYyUTH el CTalui Bupas aetaibHO. OCh
cTucia iHdopMallis Mpo MPUXOBaHE 3HAYECHHS ILOTO BUpa3y. KoMOHEHT Bupasy
Passagier e ¢paHily3bKuM CJIOBOM, YTBOPEHUM BiJ IMEHHHMKa passage (y mepekiami 3
¢pani. «mpoizn, uuisix, gopora»). Cmoo der Passagier o3Hauae MOA0POXKYHOYOrO
CYCIUIBHUM €KINaXXeM 4u maporiaBoM. BapTo 3ragatu, mio B HiMeubkid MoBl y XVIII
CTOJITTI BKe OYJI10 i BJIaCHE HiIMEIIbKE CIIOBO IS [IO3HAYCHHS 1010poskyrodoro Fahrgast
m, -es, Fahrgdste. [Ipote 3 SKUXOCh NIPUYKUH BOHO HE CTaJ0 CIIOBOM-KOMIIOHEHTOM Y
crasiomy Bupasi Blinder Passagier.

Bupa3s Blinder Passagier [13, c. 347] 3’sBuBcst B HimMenpKili MoBi y XVIII cromiTri,
KOJIM OCHOBHUM 3aCO00M NepecyBaHHs HIMIIIB OyJu nmomToBi kapeTu. [Togopoxytoyoro,
KWW HE BUXOMB 3 KAPETH 1 HE 3aX0IUB B KAPETy Ha MOIMITOBUX CTAHIIIAX JJIsI peecTpartii
Ta KOHTPOJIIO y CIUCKY MOJOPOKYIOUUX 1 HE CIUTATUB T'POII 3a MPOi3/, Ha3UBaIN TOI
«Blinder Passagiery». Takuii moJOpOXYIOUUil BUXOAMB 3 TIOMITOBOI KapeTH IIe 0
i 131y A0 TMOIITOBOI CTaHINi 1 MiACIAaB y HEl MICHsA TOTO, SIK eKimax BiJ i3/KaB Bijl
cTaHuii. Y HIMEUbKIi MOBI TOrO Yacy ICHYBalIM ¥ 1HIII CIOBOCIIOJIYYEHHS MJIs
MO3HAaYCHHsS TaKUX MaHApiBHUKIB, sik oT: blinder Postfahrer, blinder Postreisender,
Postrutscher um Postschleicher. Illupoki ciaoBoTBipHI BiacTHBOCTI BHpasy blinder
Postfahrer nmokinkanu 10 KUTTA y HIMEIBKIA MOBI # 1HIII CTal BUpPa3H 31 3HAYCHHSIM
HETIOMITHHI», «TaEMHMI», «puxoanuii»: der blinde Sand, die blinden Klippen —
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«IMiABOJHUN KaMiHby» (HeOe3meuni mics mia Boxoxo) uu die blinde Kappe 3i 3HaueHHsIM
«manka-aHesuauMka» (Tarnkappe). 3 po3BHUTKOM cydacHUX 3aco0iB IEepecyBaHHS
(aBTOMOO1JILHOTO, TOBITPSHOrO, CYAHOIUIaBCTBAa) cdepa BxUTKY Bupasy blinder
Passagier 3By3unacs. Y cydacHii HiMellbKiii MOBI Bupa3 blinder Passagier BxxuBaeTbes
auie y cdepi CyIHOIUIaBCTBA Ta y MOBITPSHUX IepeBe3eHHsX. Bupas blinder Passagier
OyB 3aMiHeHHH B aBTOMOOUIbHIA Ta 3ami3HMYHIA cdepax Ha Schwarzfahrer, ne
KOMITOHEHT SChwarz HaOyB 3HauCHHS «HEJICTAIbHUI, «IIPOTU3AKOHHHID» 1 BYKUBAETHCS
y TepeHOCHOMY 3HadeHHIi. JlomiapHO 3a3HauMTH, 10 Bupasu blinder Passagier i
Schwarzfahrer morpiOHO BkMBaTH 00aYHO y MOBJICHHI, OCKIJIBKH JIESKI JTFOJA MOXYTh
CHpUKMAaTH 1X 3HAYEHHS JOCIIBHO 1 PO3IIHIOBATH iX SIK TaKi, 110 BUPAXKAIOTh HETaTUBHE
CTaBJICHHS 1O JIFOJCH 3 TOTAaHUM 30pOM UM SK JUCKPUMIHAINIO Yy CTaBJICHHI 10

ahpoaMepUKaHIIIB.
VY nopaneiiiid poGOTI HaJl TEKCTOM MPOOJIEMHOIO OyJia JIeKkCuyHa ouHuLls Spdtzle,
0 € JIeKCHYHOI JIaKyHOH (JJaKyHa — BIJACYTHICTh CJIOBa 4YH YCTaJICHOTO

CJIOBOCITOJTYYEHHS Y MOB1), TOOTO 11€ CJIOBO BiJICYTHE B YKpaiHChbKiii MOB1. CiioBo Spdtzle
o3Havae «BUPIO 13 TicTa» y MIBa0IB Ta aJleMaHiB, IKU BUKOPUCTOBYIOTH SIK TapHIP YU K
caMOCTiiiHe OJI00 3 TIEBHUMH TpUINpaBaMH. [ OTyeTbCs MINeIyie 3 OCOOJMBOTO
NIIEHUYHOT'0 OOPOIIIHA «JTYHCT» (IPOMIKKOBHI MPOAYKT MK KPYTIOIO 1 MYKOIO, CXOXKHUI
Ha MaHHY KpyMy), sSIKe€ OTPUMYIOTh TP moMedi miienuii. Jlo 6opoiiHa 10/1al0Th CBIXkKI
STAITS Ta ClTb. [3 3aMIIIaHOTO TiCTa TOTYIOTH JIOBT1 CMYTH, SIKI B1JIBAPIOIOTH Y IM1ICOJICHIM
KUIT si4iid BOJI1 uM Ha napl. Hanpuknaa y TeKcTi:

Was mochtest du den essen? — Hm? vielleicht eine Spezialitit aus Siiddeutschland

Schwabe. CnoBo «mBabu» 0ys10 Takok HE 3pO3yMIJTUM JIJIs CTyAeHTiB. SChwabe m, -en,-
en uu Schwdbin f,= -nen — mBaodka, a Takox ciioBo Schwaben n -s — [11Ba0ist (KHSA31BCTBO
B Himeuuuni). OTxe, mBabu — HIMIII, K1 NPOKUBAIIM Ta )KUBYTh 3apa3 Ha MiBJIECHHOMY
3axoni Himewunnu B 3emisax banen-Broprembepr i1 baBapii. ['oBopsith mBabu Ha
0COOIMBOMY IIBAOCHKKOMY JTI1QJIEKTI], SIKU € JIOKAJIbHO PI3HOMAHITHUM.

Jist BimOyBa€eThCsl HA BAHTAXKHOMY PIYKOBOMY CYHI, SIKE TIEPEBO3UTH BaHTaXKI1 3
micta basens (die Schweiz) y micra, 1110 aekaTh B3AOBK HaHAOBIIOT HIMEIIBKOI PIUKH
Peiin (der Rhein): Karlsruhe, Mainz, Wiesbaden, Koblenz, Bonn, Koln, Diisseldorf,
Duisburg. Lli micta € ckapOHHIICIO HIMELIBKOT i1CTOPIi Ta KyabTypH. Tak, HampuKiIaI, Mix
mictamu Koblenz i Bingen 3HaxonsThcst 26 CTapOBMHHHMX 3aMKiB. YBary CTY/JICHTIB
3BepTae Ha cede micto KobOnenn. HasBa micta KoOGseHIl moxoauTs BiJl JATUHCHKOTO
cimoBa Confluentes — «roit, mo 3muBaethes» (HiM. Konflux, m -es, e — 3mutTs). Ha
puIyapchKoMy (€TUMOJIOTIYHO «piYHMIN») JiajiekTi Micto HasuBaeThes Kowelenz.
Punyapceki (piuni) ¢paHku, TOOTO, Ti, IO >KWUIU B3I0BXK PellHy roBopuiud Ha
punyapcbkomy aianekti. Micto Ko6neni noOyaoBane Ha micii 31utTs Peliny Ta piuku
Mo3enp (die Mosel), mae gaBHIO icTOpit0 Ta IfikaBi BU3HA4YHI Micisd. OQHUM 3 TakuX
Bu3HauyHKX Miciib € Das Deutsche Eck, mo mepeknamgaerscst «HiMenbkuit kyT». Ha miciri
3MUTTS piukd Mosens 3 PeliHom Oyso mITy4HO HacuIaHy Kocy, 110 Majia popMy s3HKa
(mim. die Landzunge). Himenpkuii KyT HalOLIbII BIJOMHUH 3aBASKHM MOHYMCHTAJbHIN
KIHHIH cTaTyi mepioro HiMenbKkoro iMmnepaTtopa Binsrenasma 1, siky BcranoBieHo y 1897
poui a0 100-piyHOro (OBUICIO 3 JHS HApo/yKeHHs Kaizepa Bimprembma 1. Kaiizep
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Binerensm [ O6yB mepmmm Himenpkum imneparopom (1871-1888 pp.). IIpeacraBuuk
HIMEIbKOI TUHACTII ['OreHIomiepHiB, MaB POJUHHI 3B’S3KU (IA7bKO) 3 POCIHCHKUM
napem Onekcanzapom II. ¥V 1871 pomi 3a monmomoro kaniiepa Otrro ¢gon bicmapka
3aBepmuB 00 ’eqHaHHs Himeyunnu. KopuctyBaBcs NOMYJSIPHICTIO cepea O1IBIIOCTI
HIMIIIB 32 CBOIO IOOYTOBY IIPOCTOTY 1 CYBOPICTh, BBaKaBCS YOCOOJICHHSIM «CTapoi
[Tpycciin. Ha miBomy Gepe3i piuku PeiiHy npocTararoTbesi BEIMYHI CIIOPYIM TaK 3BaHi
Konpan-Anenayep-VY gep ta Ha mpaBomy Oepesi Mozens — [letep-AnbTmaiiep-Y dep. Tyt
3HAXOAUTHCS TAKOXK IUTaACINb, mooyaoBana B 1000 pori y ctuii 6apoko, Mo ciayryBajia
THMYACOBOIO pe3uzcHIliero KypdropctiB Tpipa. ¥ 1801 pomi nutagens Oyna migipBaHa
¢paHiy3pkuMH  peBoJIONIHHUMEU Biicbkamu. Lurtagens (daxtuuna nHazBa «Feste
Ehrenbreitsteiny, 3amianoBana Haza «Feste Friedrich Wilhelmy) 6yma mepedymoBana
Mk 1817 1 1828 pokamu mijg KEpiBHUIITBOM Mpycchbkoro odiiepa-inxenepa Kapia
[uimepa. [Hutagens Hanexana ao cuctemu OOepepeHOpaiTIITaliH 1 Oyjia YaCTHHOIO
dboptudikamiitaoi cucremu Micta Kobnenn ns 6e3neku qonuau Cepennboro Peiiny Ta
BCi€i TpaHCHOPTHOI 1H(PPACTPYKTypu. BukopucroByBamacsi y BIHCBKOBUX IIISAX
npyccbkoro apmiero 10 1918 poky. Crorogni micto KoOseHI| Hanexuts dhenepalibHii
semuti Petinnanna-I1dansir.

Ha Garathox cTOpiHKax 3HaXOJUMO IIHHY KpaiHO3HaBUy 1HQoOpMaIii. Y KHHU31
HAOYHO TpejacTaBieHo kapty Himeuuunu, piuky PeiiH, micta B3n0oBxk Peliny 1 cTyaeHTH
y Takui crnocid 3HaMOMIISTBCA 3 reorpadiyHUM TOJIOKEHHS KpaiHU, MOBY SIKOi BOHU
moyanu BUBYaTH, K oT: «Sieh mal, Roman, links ist Frankreich. Rechts ist Deutschland.
Der Rhein ist die Grenze» sagt Carolina.

SIckpaBUM NPUKIIAIOM 110 TeMH «BiTaHHS Ta MpeCTaBICHHM € HACTYITHI pEYCHHS:
a) «Griiezi, ich heiffe Romany, sagt der Junge; 6) In Basel treffen sic Romans Eltern.
«Griiezi, Roman. Griiezi,Mama! Hi Papa! Das ist Caro, und das sind ihre Elterny.

BBaxkaemo, 1o po6oTa, BUKJIaJeHA Ha CTOPIHKAaX JaHOTO IOIIYKY, HE € TaKO0, 1110
He TToTpeOye KOpeKIIii, 3MIH 4i JonoBHEHb. Lle BiaacHe OaueHHs aBTOpa TaHOT BaXKJIMBO1
npo0IeMH Ta MOKIIMBI IUISIXH i1 BUpimieHHs. Ha 6a31 TeKCTy CTyIeHTH BUKOHAJIM Oarato
PI3HHX BIIPaB, BUCBITJICHHS SIKUX MOJKE CTAaTH MIPEIMETOM HACTYITHOTO MOIIYKY.

BucnoBku. Po6oTa 3 aBTEHTHUHUMH MaTepiajlaMi Yy MIPOIIeCi BUBUCHHS 1HO3EMHOT
MOBHU € I[IHHOIO, I[IKaBOIO, HEOOXIJHOI, pe3ylbTaTHBHOIO. BoHa € TUM Baromum
JIOJIaTKOM, 110 PO3IIUPIOE, TOMIHMOJIOE, aKTUBI3y€ 3HAHHS, OTpUMaHl Ha 0a3l
TUIAKTA30BAHUX TEKCTIB MIAPYYHUKA. ABTCHTUYHHA TEKCT MOCHUIIIOE MOTHBAIIIO O
BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, €MOIIIMHO 3aJy4a€ A0 YHUTAHHS TEKCY 3 TOJAJIBIINM
NOPO/KEHHSIM  IHII[IaTUBHOTO  MOBJIGHHS Ta  BIJIHAXO/KEHHS  MDKKYJIBTYPHHUX
BIIMIHHOCTEH.
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Icaes E.LLI.
KaHouodam ¢hinosno2iyHux HayK, 0oueHm Kagheopu HimeybKoi Mmosu
Kuiscbko2o HaYioHasbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lfembemaHa

E€BPOIA CTEPEOTUNIB:
AOEAKI MTUTAHHA ICTOPII | CbOMOAEHHA

Anomayia. Y cmammi po3zensioaromvcsi 0esKi NpUuKiaou QYHKYIOHY8aAHHA CMEPeomunia y
Kowmexcmi icmopii i cbocoldenHns. Haeonowyemvcs, wo cmepeomunu 6UKOHYIOMb 6420MYy pOTb NPU
cmeopenni  KonekmusHux — i0enmuynocmeti.  OcHosHa — yeéaza  30cepeddceHa  HA  AHANI3I
eemepocmepeomunie cmocoeno Cxionoi €eponu, npumamaHHux HiMeybKoMy CyChibCmay.

Kniouoei cnoea: misickynomypna KoMyHikayis, i0eHMUYHiCms, Cepeomun, emHocmepeomun.

Abstract. The article discusses some examples of stereotypes functioning in the context of history
and modernity. Stereotypes are noted to play an important role in the creation of collective identities.
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